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PRYCZA subst. f. (m.), ab 1791; auch prycz, pryć, przycza; ‘primitives
Bett, breite Bank, Liege’ – ‘prymitywne łóżko, szeroka ława zbita z desek’:
1775–1806 Teat.8 83, L Niech śpi na pryczy, i niech piie wodę. ◦ 1775–1806
Teat.32b 78, L Na pryczu wyleżeć się. ◦ (vor 1792) 1951 Kit.Opis 265
chętnie im ławy do posiedzenia i pryci do spoczynku nie żałowali. ◦ 1868
Wiśl.w: Prz.Tyg. Życia 28, Dor Jako prosty żołnierz mając 6 pensów
dziennego żołdu, siedząc na brzegu pryczy, uczył się pisać na kawałku deski
opartej o kolano. ◦ (1912) 1978 Żer.W.rz. 19-20 podreptał ku swemu
posłaniu na pryczy, wlazł pod nią i ożogiem wyciągnął stamtąd rude,
zestarzałe krypcie. ◦ 1931 Wierchy s.190, Dor Schronisko posiada łącznie
40 łóżek i nieco prycz. ◦ 1952 Rudn.A.Morze 106, Dor Była to ciupka
z niewielu pryczami i stojakiem na karabiny – wartownia. – L, Swil, Sw,
Dor. � Var: prycz subst. m., [hapax] 1775–1806 Teat.32b 78, L – L, Swil,
Sw (m.u.); pryć subst. f., [hapax] (vor 1792) 1951 Kit.Opis 265 – nur Sw
(gw.); przycza subst. f., 1775–1806 Teat.8 83, L ◦ 1931 Wierchy s.190, Dor
– L, Swil, Sw, Dor. � Etym: nhd. Pritsche subst. f., ‘ein Brettgerüst zum
Liegen in Wachstuben, Mühlen, Gefängnissen’, Gri. � Der: pryczowy adj.,
[hapax] (1946) 1950 Mort.Wiano 320, Dor, zuerst geb. Dor. ❖ Sw bucht
mpoln. (1564 Strzel.) pryć [recte prycia?] ‘eine Art Peitsche’, das bei Linde
fehlt. Vielleicht wurde die bei Kit〚owicz〛 Opis belegte Form (s.o.)
phonologisch davon beeinflußt.
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